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медия».
Стуруа.

О С ПЕКТАКЛЯ Х Ма­
лой сцены всегда спо­
рят.

Постановки экепепи м е н-
Руставели каікдыіГ‘ра°>поко- 

ряют горячностью, искрен­
ностью и необычност ь ю. 
Зрителю нравится, когда 
актер задушевно делится 
своей тревогой и надеж­
дами, д р у ж ескн бесе­
дует с залом.

Год рождения Малой сце­
ны — 1963 И. Молодежь те­
атра устала говорить об «ис­
каниях» и решила создать 
студию для того, чтобы «по­
иск», наконец, воплотить в 
конкретную форму. В ре­
зультате —. спектакль-скаяка 
Г. І Іахуцриіивили «Чинчра­
к а . -Мтіеріюе детище сТѴЭТГГ- 

цта.
Спектакль начинался с 

афиши. На серовато-зеле­
ном фоне за самодельным за­
навесом. пришпиленным к 
косой веревке, выглядывали 
две головки и две пары ту­
фель; стоптанные крестьян­
ские каламами Чиичраки — 
веселого и находчивого дере­
венского паренька и золоче­
ные — принцессы Мэйн. 
Зритель прочел бы еще. что 
зто постановка народного ар­
тиста 1 республики М. Тума­
нишвили. оформление — ху­
дожников О. Кпиакцддр7~л' 
СловцЩйрго, ІО. Чдікваидзе. 
музыка Б. Кв.ёрнаІае^

В зале вдруг обнаружнл- 
лось, что между первым рл- 
дом партера и сценой почти 
не оставлено места. Прямо 
зрителям бросали актеры ис­
крометную шутку, остроум­
но доносили аромат грузин­
ского фольклора, высмеива­
ли тупость, жадность, преда­
тельство и еще обыватель­
щину. Первая сказка на 
«взрослой» грузинской сце­
не оказалась не только смеш­
ной и талантливо сыгранной, 
но н острой, публици­
стичной Она заставляла ду­
мать.

«Чинчрака» стоит в нача­
ле биографии Малой сцены, 
возглавляя ререргу а р н ы й 
список этого коллектива. За­
тем последовали « П е р е д  
ужином» В Розова. «Вечер 
поэзии». «Божественная ко- 

«Обвинение»» Р. 
Г. Кавтарадзе. а в 

нынешнем сезоне —- «Аква­
риум» Т. Чиладіе и «Поте­
рянное письмо» И. Нараджа- 
ле.

Д К В А Р И У М» — де- 
А *  "Ьйт" талантлн в о г о 

поэта Тамаза Чила- 
дзе в драматургии. Название 
пьесы символично и словно 
(олнцетворяет протест автора 
против ругнны. застоя я ме­
щанства. против тепленького 
и сытенького счастья. Пьеза 
одновременно — и дебют ре­
жиссера Гизо ІКордания и 
исполнительницы главной ро­

ли, студентки IV  курса теат­
рального института 3. Гзи- 
ришвилн.

Спектакль пронизан бес­
покойством. тревогой о жиз­
ни, стремлением разобраться 
в сложном клубке чувств ге­
роев. Но за интересными воп­
росами не всегда следует от­
кровение.

Драма — а буите невестки 
против насилия профессора, 
против опостылевшего укла­
да академического семейства 
со строгим кодексом добро­
порядочности. против лице­
мерия и ханжества. Ирина 
(3. Гзиришвнли) вступает в 
борьбу и побеждает, отвое­
вав мужа, отвоевав личность.

Автора хочется упрекнуть 
в том. что как Ирина, так и 
другие образы пьесы даны 
несколько статично, решены 
в одном ключе, «заданы» с 
первого действия до конца.
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Так. взгляды героиня почти 
не трансформируются. Ей да­
на модуляция одной ноты. 
Автор порой рассматривает 
события как бы в разрезе, не 
проникая я глубь. Тогда те­
ряется высокая простота 
правды.

Эти недостатки мы подчер­
киваем только потому, что 
рядом с сильными, насыщен­
ными сценами, отличными 
диалогами не должны зву­
чать фальшивые нотки. Пос- _ 
ле премьеры прошел доста- ' 
точный период, и поэтому те­
перь так отчетливо проступа­
ют достоинства и недостатки 
пьесы, замечаемые в основ­
ном после спектакля. Но 
главное не в этом. На сцене 
жили люди. Они совершал і 
поступки обдуманные и необ­
думанные. Но они жили... И 
зритель разделял с героями 
их радость и горечь, стано­
вился участником событий, 
боролся за право личности 
на свободу, которую не втис­
нешь в узкие рамки «аква- 
риума*. И в этом — безус­
ловное достоинство поста­
новки.

КОЛОРИТНАЯ коме­
дия Караджале. преж­
де Чём бОрктя жизнь 

на сцене рустааелевцев. с 
триумфом обошла театры 
многих стран мира, была эк­
ранизирована. с блеском по­
ставлена в театрах Москвы 
(Театр сатиры). Ленинграда

(Театр комедии), Одессы. Ки­
шинева. Омска... «Потерян­
ное письмо». — отМЕча-1 на-' 
родный артист СССР Ю. За­
вадский. — произв е д е н и е  
выдающееся, очень румын­
ское н в то же время понят­
ное и близкое зрителям всех 
стран».

Постановку комедии в Тбн- 
ли?и впёрйВе осуществил 
молодой режиссер Мераб 
Джалиашвилн.

М. Джалиашвилн не нови­
чок в режиссуре. Со дня ос­
нования Тбилисского теле­
центра он стоит в числе тех. 
кто создает интересные ху­
дожественные программы го­
лубого экрана.

Что же заинтересовало его 
в острой, чисто «гоголев­
ской» комедии Караджале? 
Режиссер мечтал поставить. 
обличительную сатиру, злую 
комедию нравов, чем и при­

іолСш м , 

•Щ ілш МИіѵѵіг
влек его румынский драма­
тург. Поставить сатиру из 
жизни прошлого века таи, 
чтобы ее интересно было 
смотреть современному зри­
телю. заставить его волно­
ваться, смеяться над героя­
ми. заставить поразмыслить 
над происходящим — зада­
ча не из легких, тем более 
для молодого режиссера.

М. Джалиашвилн уда­
лось показать главное в пье­
се Караджале; злой смех ав­
тора над закулисной борь­
бой буржуазных выборов 
Ведь Караджале писал: «ни­
что не жжет подлецов так 
больно, как смех»... Исходя 
из этих позиций автора, рас­
крывающего под л и н и  у ю 
правду о буржуазных выбо­
рах и марионеточных прави­
тельствах. режиссер верно 
донес до зрителей смысл са­
тиры драматурга.

Скупо, отдельными штри­
хами. создав нужный нацио­
нальный колорит, режиссер 
акцентирует внимание зри­
телей на актерах. Сильный 
актерский состав спектакля 
также делает его интерес­
ным. В главных ролях заня­
ты Лейла Абашидзе (Зое). 
Эроси Манджгаладзе (Траха- 
наке). Рамаз Чхккв а д з е 
(Пристанда). Гурам Сагара- 
лае (феннкэ), Карло Сакан- 
деладзе (подвыпивший граж­
данин).

Зое — жена председателя 
суда Захария Трахапаке —

не только увлекающаяся 
«сильным» полом особа, ио 
прежде всего женщина вла­
стная. которая с очарова­
тельной улыбкой непосредст­
венно влияет на политиче­
скую борьбу, смещает «пра­
вителей». диктует нормы по­
ведения... Умело используя 
арсенал женских хитростей, 
Зое дипломатически обходит 
все неприятные стороны 
жизни, оберегая собственное 
благополучие. И в этом пла­
не прекрасным партнером 
для Л. Абашидзе является 
Г. Гегечкори в роли авантю­
риста и продажного газетчи­
ка Кацавебу. Вместе с Зое— 
Абашидзе они создают пре­
красную пару людей эгоис­
тичных. заботящихся лишь 
о личном счастье, счастье 
любой ценой.

Несколько однообр а з на  
игра Г. Сагарадзе (Феникэ) 
и К. Саканделидзе (подвы­
пивший гражданин). Образ 
последнего как бы олицетво­
ряет собой людей обману­
тых. несчастных, но вместе с 
тем не лишенных юмора и 
проницательности. Вот это­
го последнего штриха не чув­
ствуется в трактовке образа, 
и. возможно, в результате 
недосмотра режиссера «граж­
данин» предстает глупова­
тым, не подвыпившим, а из­
рядно выпившим пьянчуж­
кой. И его рефрен — «Тош­
но» — зал каждый раз вос­
принимает в прямом смысле. 
А тошно-то ведь не столько 
от выпитого, сколько от га­
дости окружающего.

Не совсем согласны мы с 
внешней интерпретацией об­
раза Данданаке. Он предста­
ет таким немощным парали­
тиком. что трудно поверить, 
как он может вообще пере­
двигаться. А яедь Дандяняке 
ловкий плут, фактически по­
бедивший на выборах.

ИТА К, кредо студий­
цев совершенно оче­
видно: освещать со­

временность, знакомить зри­
телей со всеми тенденциями 
современной драматург и и. 
стараться правдиво гово­
рить со зрителем, раскры­
вая внутренний мир героев.

На сцене проводятся ин­
тересные эксперименты как 
актерские, так и режиссер­
ские, и главным мерилом 
здесь считается поиск и еще 
раз поиск.


